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Fr. Maciej D. Galle, Pastor -  ext. 103


Fr. Daniel Plewka, Associate Pastor - ext. 206 

Mrs. Anna Adamowski, Office Manager - ext. 101


Mrs. Anna Harmata, Pastoral Associate & Religious Education Coordinator - ext. 105


Mr. Roman Harmata, Director of Evangelization - ext. 105


Mrs. Maryna Shutovich, Music Director - ext. 301 

Mrs. Renata Zolnik, Business Manager - ext. 106


Mr. Wesley Adamowski, Custodian

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout 
the year. Register by calling the Rectory.


CONFESSION: 
Before all Weekday Masses

Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM

Priest available in Rectory ‐ No appointment required.


MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at

least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other 
arrangements. At least one of the engaged persons (or their 
parents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sundays.


ANOINTING OF THE SICK: Please call the Rectory.


PARISH REGISTRATION: Registration can be completed at 
the Rectory or online. 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w

kancelarii parafialnej.


SPOWIEDŹ: 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w sobotę od 
3:00-4:00PM. Możliwość spotkania z księdzem codziennie 
w kancelarii parafialnej bez wcześniejszego umówienia.


ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy

przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę w 
kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być 
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę.


SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej.


REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej.

Rectory: 6949 W. Addison,  
Chicago, IL 60634  

Phone: 773-545-8840  

Religious Education  
Office: ext. 105 

Website: www.stpriscilla.org 
  

Email: church@stpriscilla.org 

Facebook: www.facebook.com/SaintPriscillaChicago   

PARISH RECTORY OFFICE HOURS:  
Monday - Friday - 9:00AM - 4:30PM

http://www.stpriscilla.org
mailto:church@stpriscilla.or
http://www.facebook.com/SaintPriscillaChicago
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SUNDAY (10) 
4:00PM Saturday Vigil Mass - All souls in purgatory	 

8:30AM	 God’s Blessings & health for Frank Mizera on his 96th 	 	
	   birthday (family)

	 +Karoline Mizera birthday remembrance (family)

	 +Jan & Irena Banas (Mizera family)

	 +Jan Kocon (family)

	 +Tad & Karoline Zaworski (Matula family)

	 +Monika Proszek 

10:30AM	Za parafian św. Pryscylli

         Intencja dziękczynna z prośbą o Boże błogosławieństwo i łaski    

             potrzebne dla Bożeny i Marka oraz Magdaleny z rodziną

	 Podziękowanie za otrzymane łaski z prośbą o dalszą Bożą 	
	   opiekę dla Barbary i Mirka z okazji urodzin

	 O opiekę Matki Najświętszej i dary Ducha Świętego dla 	 	
	   Katarzyny Meler z okazji 22 urodzin

	 O Błogosławieństwo i opiekę Matki Bożej dla Ansel 	 	
	   Stanley z okazji 7 urodzin oraz dla Henry Stanley z okazji 	
	   10 urodzin

	 O Błogosławieństwo Boże dla Doriana, Olivera i rodziny

	 O Bożą opiekę w życiu i pracy dla dzieci oraz 	 	 	  
	   błogosławieństwo dla całej rodziny

	 O opiekę Bożą dla rodziny

	 O łaskę uzdrowienia dla Patryka (rodzina)

	 +Anna Kalinowski (rodzina)

	 +Dominik Kalinowski w rocznicę śmierci (rodzina)

	 + Łukasz Boufał (rodzina)

	 +Michał Dolubizno (rodzina)

	 +Aleksandra Zapart (rodzina)

	 +Elżbieta Grabowska (mąż z rodziną)

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Halina Trela (Adamowski)

	 +Stanisław Muczyński 2 miesiące po śmierci (rodzina)

	 +Kazimierz Owca (rodzina)

	 +Józef Gajda (rodzina)

	 +Celina Grabiec 4 rocznica śmierci (rodzina)

	 +Anna Łaczyńska z okazji urodzin (rodzina)

	 +Zdzisław Walencik z okazji urodzin (rodzina)

	 +Jerzy Opaliński 9 rocznica śmierci (żona z synami)

	 +Jan Czyszczoń (córka)

	 +Janina i Walerian Parys rocznica śmierci (rodzina)

	 O dar Nieba dla śp. Henryka Meler (rodzina)

	 Za zmarłych z rodzin Kamedułów, Wujcików, Czubów, 	 	
	   Ciszewskich i Szczepuchów

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące

12:30PM	St. Priscilla Parishioners

6:00PM	 Z prośbą o Boże błogosławieństwo Edycie i Mirkowi

             O uwolnienie z nałogu alkoholowego dla męża (żona i córka)

	 O opiekę Matki Bożej i powrót do zdrowia dla Heleny Świś

	 +Stanisław Tołwinski (rodzina)

	 +Jolanta i Tadeusz Menert (Dorota)

	 +Bogdan Strzelczyk 1 rocznica śmierci

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące z rodziny

	 Za zmarłych polecanych w wypominkach


MONDAY (11)  
8:00AM	 God’s Blessings & health for Denise DuPlantis

10:30AM	Za parafian św. Pryscylli

	 O Bożą opiekę, zdrowie i potrzebne łaski dla Anny

	 O opiekę Matki Bożej dla Doriana, Olivera i rodziny

	 +Anna Kalinowski (rodzina)

	 +Dominik Kalinowski (rodzina)

	 +Łukasz Boufał (rodzice)

7:30PM	 W Bogu wiadomej intencji

	 Intencja błagalna dla rodziny

	 O Boże bł. dla rodziny

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Michał Dolubizno (rodzina)

	 +Aleksandra Zapart (rodzina)

TUESDAY (12) 
8:00AM	 God’s Blessings & health for Jim Miketta

10:30AM	Za parafian św. Pryscylli

	 O łaski potrzebne dla rodziny

	 W Bogu wiadomej intencji

	 O zdrowie i potrzebne łaski dla Anny

	 O światło Ducha Świętego dla Doriana, Olivera i rodziny

	 +Anna Kalinowski (rodzina)

	 +Dominik Kalinowski (rodzina)

	 +Łukasz Boufał (rodzice)

7:30PM	 O Boże bł. dla rodziny

	 +Bartek Szabla(rodzina)

	 +Michał Dolubizno (rodzice)

	 +Aleksandra Zapart (rodzina)


WEDNESDAY (13)  
8:00AM 	 All souls in purgatory (Barbara & Stanley)

	 God’s Blessings for Living Rosary & Faith Formation

10:30AM	Za parafian św. Pryscylli

	 W Bogu wiadomej intencji

	 O zdrowie i potrzebne łaski dla Anny

	 O Boże błogosławieństwo, zdrowie i potrzebne łaski dla 	 	
	   Krystyny Maciąg

	 O Bożą opiekę dla Doriana, Olivera i rodziny

	 +Anna Kalinowski (rodzina)

	 +Dominik Kalinowski (rodzina)

	 +Łukasz Boufał (rodzice)

7:30PM	 Intencja dziękczynna dla ks. Macieja i ks. Daniela

    O zdrowie, Bożą opiekę dla Antoniego i łaski potrzebne dla rodziny

	 O Bożą opiekę dla dzieci i rodziny

	 Podziękowanie za otrzymane łaski

	 O światło Ducha Świętego i potrzebne łaski dla Barbary, 	 	
	   Pawła i dzieci

	 O łaskę uzdrowienia dla Patryka

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Michał Dolubizno (rodzice)

	 +Aleksnadra Zapart (rodzina)


THURSDAY (14) 
8:00AM	 +Patrick Sulak birthday remembrance (wife &family)

	 +Luka Kannala 6 months after death (Moly)

7:30PM	 O Boże bł. dla  rodziny

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Kazimierz Orłowski 3 rocznica śmierci(rodzina)

	 +Helena Orłowska (rodzina)


FRIDAY (15) 
8:00AM	 +John & Leonard Schultz (Denise)

7:30PM	 O Boże bł.  dla rodziny

	 Intencja błagalna dla rodziny

	 O łaskę uzdrowienia dla Patryka

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Bogdan Strzelczyk 1 rocznica śmierci (żona)

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące


SATURDAY (16) 
8:00AM	 Deceased members of Wilczek, Nowak, Majewski & Cecuga 	   
families

9:00AM	 O łaski potrzebne dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O Bożą opiekę i potrzebne łaski dla dzieci i rodziny

	 Intencja błagalna dla rodziny

	 O łaskę zdrowia dla Antoniego i Bożą opiekę dla rodziny

	 O opiekę Matki Bożej dla Barbary, Pawła i dzieci

	 Dziękując Trójcy Przenajśw. za wszelkie łaski prośba o 	 	
	   dalsze bł, opiekę i nawrócenie w rodzinach Wilczek, 	 	
	   Nowak, Majewski, Bińczycki i Heflin

	 +Bartek Szabla 

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące

4:00PM	 For health & God’s Blessings for David Rodriguez 	 	
	   (Rodriguez & Tyc families)

	 +Irene Czekaj birthday remembrance (daughter)
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	 Grace is a gift, but it remains dead 
when we do not take it up and put it into 
action. For God, our indifference is 

unacceptable. Most often, it involves formally fulfilling the commandments 
according to the applicable interpretation or according to what suits us best 
at a given moment. By doing so, we resemble a formalist official who forgot 
that he was supposed to serve people and not just fulfill dry regulations. By 
rigidly adhering to the law, such an official harms people. We must 
remember that every service requires us to be kind and think about the good 
of others. Therefore, we cannot think fearfully, worrying and only striving to make sure that no one 
accuses us of anything. To serve, first, you must have a sensitive heart and the courage to go 
beyond the letter of the law.

	 It often happens that we don't know what is good. Only God knows this, but we realize this 
good when we listen to God's voice and act in accordance with His will. If we live according to our 
wisdom, we often destroy our lives and those of others. And when we take up God's plan, we 
achieve fullness of life. This is where the need to become a child announced by the Lord Jesus 
finds expression. A child learns to do something by closely observing his parents. He does this to 
find confirmation in them whether what he is doing is good and makes sense.

 

Have a fruitful retreat time,

PAX, 
Fr. Matthias - your Pastor

	 Łaska jest darem, ale pozostaje martwa, kiedy jej nie podejmujemy i nie wprowadzamy w 
czyn. Dla Boga nasza obojętność jest nie do przyjęcia. Najczęściej polega ona na formalnym 
wypełnianiu przykazań według obowiązującej wykładni albo według tego, co nam samym w danym 
momencie najbardziej odpowiada. Tak postępując przypominamy urzędnika-formalistę, który 
zapomniał, że ma służyć ludziom, a nie wypełniać suche przepisy. Sztywnie trzymając się prawa 
taki urzędnik czyni ludziom krzywdę. Trzeba nam bowiem pamiętać, że każda posługa wymaga od 
nas życzliwości i myślenia o dobru drugiego. Nie można zatem myśleć lękowo, martwiąc się  i 
zabiegając jedynie o to, żeby nikt niczego nam przypadkiem nie zarzucił. Aby służyć trzeba mieć 
przede wszystkim wrażliwe serce i odwagę wychodzenia poza literę prawa. 

            Często jest tak, że sami nie wiemy co jest dobre. To 
wie jedynie Bóg, ale my realizujemy to dobro, kiedy 
słuchamy głosu Boga i postępujemy w zgodzie z Jego 
wolą. Jeżeli żyjemy wed ług swojej mądrości, to 
niejednokrotnie niszczymy swoje życie i innych. Kiedy zaś 
podejmujemy Boży zamysł, osiągamy pełnię życia. Tutaj 
właśnie znajduje swój wyraz zapowiedziana przez Pana 
Jezusa konieczność stania się dzieckiem. Dziecko uczy się 
coś robić bacznie obserwując swoich rodziców. Robi to po 
to, żeby w nich znaleźć potwierdzenie, czy to co robi jest 
dobre i ma sens. 

 

Owocnego czasu rekolekcji, 

PAX,  
Ks. Maciej - wasz Proboszcz

Refleksje Ks. Macieja

Fr. Matthias’ Reflection
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REKOLEKCJE WIELKOPOSTNE Z 
KS. MACIEJEM JAWORSKIM 

10 - 13 MARCA 2024

ROZPOCZĘCIE REKOLEKCJI - 
NIEDZIELA - MSZA ŚW. 10:30 rano i 6:00 wieczorem

OD PONIEDZIAŁKU DO ŚRODY MSZA ŚW. Z NAUKĄ 

REKOLEKCYJNĄ: 10:30 rano i 7:30 wieczorem


LENTEN RETREAT 
MARCH 9- MARCH 13


BEGINNING SAT. 4:00pm. SUN.: 8;30am, 12;30pm

MON. - WED. HOLY MASS AND LENTEN TEACHING: 

8:00am 

 

 

Novena to St. Joseph  
Novena to St. Joseph begins on Sun., March 10 and will last until Mon., 
March 18. Every day before 8:00 am Holy Mass (before 7:30 pm Holy Mass in 
Pol.) we will pray Novena and ask the powerful intercession of the Spouse of the 
Blessed Virgin Mary, St. Joseph, who is most invoked as the patron of fathers, 
unborn children, virgins, families, workers, immigrants, good death, and the 
Universal Church. 
 
Nowenna do Św. Józefa  
Nowenna do Św. Józefa rozpoczyna się w niedz., 10 marca i będzie trwała do 
pon. 18 marca. Każdego dnia przed Mszą Św. o godz. 7:30 wieczorem (8:00 rano 
w j. ang) będziemy modlić się przez potężne wstawiennictwo Oblubieńca 
Najświętszej Maryi Panny, Św. Józefa, który jest najbardziej wzywany jako patron 
ojców, dzieci nienarodzonych, dziewic, rodzin, robotników, emigrantów, dobrej 
śmierci i Kościoła powszechnego. 
 

 
 
 

 
In Honor of St. Joseph 

and St. Patrick 
The Living Rosary and 
Faith Formation Gr.  
invite for Breakfast 
and Meeting with  
Fr. Matt Jaworski 

On March 13, after 8:00AM Mass in 
Mc Gowan Hall. 

All are welcome to attend! 
Additions to the table are always appreciated. 

Suggested donation $5.00 
Zaproszenie na śniadanie ku czci Św. Józefa 

i Św. Patryka oraz na Spotkanie z Ojcem 
Maciejem Jaworskim, rekolekcjonistą, 
13 marca po Mszy o godz. 8:00 rano 

 

HOLY COMMUNION FOR THE HOMEBOUND  
AND SICK 
Homebound parishioners should receive Holy Communion 
monthly. We will ensure that you receive the pastoral care 
you need. Priest can visit you with the sacrament of 
Confession and Holy Communion and Anointing of the 
Sick if needed. Then our Ministers of Care can visit you on 
First Friday of the month or by appointment with a 
minister. Please contact our parish office (773) 545 8840. 

 

KOMUNIA ŚWIĘTA DLA CHORYCH I NIE 
WYCHODZĄCYCH Z DOMU 
Chorzy parafianie, nie mogący wychodzić domu powinni 
co miesiąc przyjmować Komunię Świętą. Ksiądz odwiedzi 
chorych by wyspowiadać, udzielić Komunii Świętej i 
Sakramentu Namaszczenia Chorych jeśli jest potrzeba. 
Później ksiądz lub Nadzwyczajni Szafarze Komunii Św. 
odwiedzą chorych w Pierwszy 
Piątek miesiąca lub inny dzień po 
w c z eśn i e j s z y m u m ó w i e n i u . 
Prosimy o kontakt z naszym 
biurem parafialnym (773) 545 8840. 



Fourth Sunday of Lent March 10, 2024

6

 

Light a Candle for a Loved One! 
Votive candles are located by St. Priscilla and The Most Sacred Heart of Jesus 
statues in our church. In lighting the candles, we remember and truly live the 

words of our Lord . . . “I am the Light of the World.” After lighting a candle, offer a 
prayer for your loved ones. Your prayer may also thank God for a favor or blessing. 

Your lighted candle will join with those left by others as a tangible sign of the 
combined prayers of our St. Priscilla Family! 

Zapal świecę za kochaną osobę! 
Świece wotywne znajdują się przy figurach św. Pryscylli i Najświętszego Serca Pana 

Jezusa w naszym kościele. Zapalając świece, pamiętamy i naprawdę żyjemy słowami naszego Pana: „Ja jestem 
Światłością Świata”. Po zapaleniu świecy pomódl się za swoich bliskich. W tej modlitwa można także dziękować Bogu 
za wysłuchanę prośbę lub błogosławieństwo. Twoja zapalona świeca połączy się z tymi pozostawionymi przez innych, 

stanowiąc namacalny znak połączonych modlitw naszej Rodziny parafialnej, Św. Pryscylli! 
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Parish Picnic save the date Sun. June 23, 
2024 
We need your Ideas, Talents and Time! 
Organizational meeting for the Parish Picnic- 
Thur. March 14, 2024 at 6:00PM in McGowan 
Hall. We invite everyone willing to join the 
preparations. 
Piknik Parafialny 

Planowany dzień pikniku: niedziela, 23 czerwca 2024.  
Spotkanie organizacyjne na Piknik Parafialny 
Potrzebujemy waszych pomysłów, talentów i czasu! 
Czwartek, 14 Marca 2024 po Mszy Św. o godz. 8:15 wiecz. w sali McGowan.  
Zapraszamy wszystkich chętnych, którzy mogą się włączyć w przygotowania. 
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Wraz z nadchodzącymi świętami Wielkanocy, chcielibyśmy 
zaprosić Waszych małych artystów do udziału w wyjątkowym 
konkursie na najpiękniejszą palmę wielkanocną! To 
fantastyczna okazja, aby wspólnie spędzić czas na twórczych 
przygotowaniach do świąt i kontynuować polskie tradycje.

Jak wziąć udział? 
Zaprojektujcie razem z dzieckiem własną palmę wielkanocną 
– niech kreatywność kwitnie!

Przynieście wspólnie Palmy do kościoła w Niedziele Palmową

Nagrody: 
Dla każdego uczestnika konkursu przygotowaliśmy 
wyjątkowy pamiątko

wy upominek, który przekażemy Wam podczas uroczystego 
ogłoszenia wyników! 

Termin konkursu: 24 Marca 2024 - godzina 10:30 
Kto oceni? 
Nasi sędziowie, a także Wy! Wasze reakcje i głosy zostaną 
wzięte pod uwagę podczas wyboru najpiękniejszej palmy!

Niech ta wspólna tradycja stanie się niezapomnianą częścią Waszych przygotowań do świąt Zmartwychwstania! 

Z radością oczekujemy na Wasze dzieła sztuki!


Easter Palm Contest for Children 

With the upcoming Easter holidays, we would like to invite your little artists to participate in a unique competition for 
the most beautiful Easter palm! This is a fantastic opportunity to spend time together in creative preparations for the 
holidays and continue Easter traditions. 

How to participate?  
Design your own Easter palm with your child - let your creativity flourish! Bring palms to church together on Palm 
Sunday. 

Prizes: 
We have prepared a unique commemorative gift for each competition participant, which we will give to you during the 
official announcement of the results! Competition date: March 24, 2024 - 12:30 

Who will judge? 
Our judges and you! Your reactions and votes will be taken into account when choosing the most beautiful palm! Let 
this common tradition become an unforgettable part of your preparations for the Resurrection! We look forward to 
seeing your works of art!

Prosimy o rozważenie na modlitwie rozważenie naszej parafii 
podczas aktualizacji planów majątkowych. Dary te pomagają nam 
budować solidne fundamenty dla katolickiej formacji przyszłych 
pokoleń. 

Utwórz lub zaktualizuj swoje plany majątkowe już dziś, kontaktując 
się z prawnikiem i doradcą finansowym. Aby uzyskać bezpłatny 
przewodnik krok po kroku dotyczący przeglądu planu spadkowego, 
prosimy o kontakt z Marguerite Q. Zappą, Specjalistą ds. 
planowanych darowizn, Archidiecezja Chicago pod numerem 
312.848.3068 lub mzappa@archchicago.org. 

Please prayerfully consider remembering our parish when you 
update your estate plans. These gifts help us to build a solid 
foundation for the Catholic formation of future generations. 

Create or update your estate plans today by contacting your estate 
attorney and financial advisor. For a free step-by-step guide to 
reviewing your estate plan, please contact Marguerite Q. Zappa, 
Planned Giving Officer, Archdiocese of Chicago at 312.848.3068 or 
mzappa@archchicago.org. 
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Puszka Brata Alberta znajduje się w tyle kościoła.

Wszystkim którzy wpłacają na pomoc dla 
potrzebujących serdeczne BÓG ZAPŁAĆ. Regularnie 
pomagamy rodzinom w ciężkiej sytuacji finansowej, 
dlatego bardzo prosimy o dalsze darowizny na ten cel.


St. Albert Found was founded in 2017 in our parish to 
spread love and charity, in a practical way. We help 
families in difficult financial situations on a regular 
basis. Please participate in this good work and drop 
your donation anytime in St. Brother Albert’s Box 
which is located in the back of the church. Thank You!

“Be as good as bread.” Said St. Albert

Łączy nas potrzeba szukania Boga w 
naszym życiu. We wspólnocie o 
podobnych wartościach łatwiej nam Go 
znajdować. Chcemy rozwijać się 
duchowo, ale i rozwijać się w relacjach 
z naszymi współmałżonkami, dziećmi i 
innymi ludźmi. Spotykamy się raz w 
miesiącu, a dokładny termin ustalamy 
wspólnie miesiąc wcześniej. Po więcej 
informacji prosimy o kontakt z biurem 
parafialnym. 
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Janice Arnet—Orlando Arroyo—Carlito & Nora Avanzado—Joe Bargi—Beata—Lorraine 
Belokon—Dorothy Cascio—Rosario Cruz—Jan Drożdż—Jean Hanisko—Jennifer Hebda—
Mrs. Marilyn Huffnus—Andrew Jennings—Theresa Johnsen—Carrie Kacen—Marie Kane—
Thaddeus Kapica—Janet Kaplan—Zuzanna Karwowska‐Rafało—Maureen Kearney—

Sharon Kroll—Helen Kumiega—Antoni Kurzac—Maria Lech—Peter Leyden—Luke—Mary Lund—Michael Manczko—
Barbara McDonald—Jerzy Michalski—Betty Mijatov—Gwen Moncada—Colleen Muka—Mike Muka—Antoni Nierzejewski
—Carol Niewinski—Adam Niminski—Joe Nowik Jr.—Sophie Nowik—Anna Oracz—Henry Orry—David Pawson—Marge 
Reavis—Alice Reckmann—James Reibel—David Rodriguez—Augusto Sandoval—Andrew Slipkiewich—Don Schultz—
Travis Richard Stevens—Heidi Strong—Gina Swensen—Mari Temby—John Trawicki—Ann Vincent—Roger Vlasos—
Rosemarie Wegner—Jola Wolfe—Carla and Adam—Jaymee Yamzon—Rich Youns—Barbara Youns  

If you would like a name added or removed from our Parish Prayer List, please call the parish office 
at 773-545-8840 or email: church@stpriscilla.org. 

WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM


Sunday: 8:30 AM & 12:30 PM


NIEDZIELNE MSZE W JĘZYKU POLSKIM: 
10:30 AM & 6:00 PM


WEEKDAY MASSES: 
Monday - Saturday: 8:00 AM


MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM W CIĄGU 
TYGODNIA: 

Poniedziałek - Piątek: 7:30 PM

Sobota: 9:00 AM

Wish to donate to our parish online?  
Visit our website and donate through 

Faith Direct.  
www.stpriscilla.org/online-giving 

Jeśli chcesz przekazać donację na naszą 
parafię online, możesz wejść na tą 

stronę: 
www.stpriscilla.org/online-giving 

Thank you for your generosity!

Weekly Offering 

February 25, 2024 
Sunday Collections 	 	 $7,432.52

St. Brother Albert Fund	 $3,350.00

Total Collections $10,782.52 

March 2, 2024 
Sunday Collections 	 	 $7,944.11

First Friday	 	 	 $923.00

First Saturday		 	 $1,538.00

Capital Improvements		 $4,715.00

Total Collections $15,120.11 

Thank you for your continued  
support of our parish!

http://www.stpriscilla.org/online-giving
mailto:church@stpriscilla.org

